


3T X E5E R

1. S ERLCUIER 2. 1] 1550
3. ZI 4. ik

AT 30 3o 2 Sl Y AR 204 S5 R L P A
AR X5 2 A TR AR Rk
&%ﬂﬁ%ﬁﬁﬁ%&.&imﬁgmﬁﬁ
K.

> B F9:

SCBRARAERT, KO IR 22T ABDR 5 A
[l B AR . DA e LA 2 B 7 G 2 K
o DU IR TIRZZ RO ANZ P 22 1) () B A
KHo

ZE 1]2[3]4]|5]|6]|7]8]9][10/11]12]13]14][15[16/17[18]19]20|21
PR 22 M4 M5 M6
N EANE@N — 23.5x22 | 24.1x38 —
(n
AA)
A — 03.5 x 22 04.1x 38 —
(ki
LK)
:&EE Y S S ST A I 8 19 et 1 v 56
A% SR, I FIRLZ LN B

Ay T EBITHEMERRER,
BENEATEEE, FRHEMRA.

BFK / $hkH R REFE

ZE R 1
> EH10: 1. £ 2. XM 3. 4TJF

W RS E AT R R 1
S /BESRON R R A DU 4 g
e 5 R AL I % B faT R AT R 1
3/ ke

RIEEH

Ay mEEHR, SofERELE
HER. SUHEATREARE TR, S5
NS

> E A1 1. [N 2. HE ) 3. 1

HEBE T IR Bk TH . 223 fE TRAYT
— . B, URHHAE A TR AT
AE— MR, SRS FHERZZ N LA S . 2
PREMER, TRIR2ZITRL, SRIE R IR .

RIS K o7

brid N
> B A2 1R R 2.2 3k

GRS 13RI, R AR RS 1Sk e R
W et il 7745 mmiChyE k.

R1E

Ay FEARBARESNEREES
- E R N e
BTt Rm kT U B P 20 52 4

B, BRI, O S B A N, T
BILT (O H R AT RSN I, S ATREATE
ﬁ%IE#%%.MW%&E%&MA

21,

By nMBEEREER, SN
WEEIE T LB SIRET .

—FIRENEHEE, 5 PR ALK
H, SARALEE, B IS 4 .
> K13

HE R MR L2 IRE

?ﬁ%ﬁ BB E BN M E LR
3.% o

Ay SREBRFLTEIbENE
i BNSRRELT / HEFL.

e, Wk R IR Bl L0
A4 8 FRic.

LTI



HE LTS IR S B0 T L
TRy, BB S TIL, SR AL

AL A\ A S R T A E AL
T HANBZENT . R B AR
FR2/3M0313AL . DUE THRAEFBTIE T

FEIFEL

MEhFLIRIE

Ay SERBELERA TG EE
E IR RN, TH /4§
S SERKBIRAE A -

He, e SERR DIRER, LS T

SoAgm T ARic. BEATULHAERT, RS AT

X AT i 5 4

i 55 WA IR AL A 3k o

WS HEF LI O E  SRIE BTG4

Wlo ] T H G 2000 1k 0 . 505 i 2

%%ﬁo%ﬁiﬁﬁﬁﬁm.%miﬁﬁﬁ
V.o

b LR S e FE N ) 2 R

MR, BB NEH TH, RGN

I S 00 T R0 A6 T AL 3T

W, EHOFIRIE# L.

2T
> E/14: 1. WSk
ELJE A ER T BRFLIR gL+

thFLIRIE

B, HEEH IR LA 8 . &
Ja HEAT AT AR A o

HEARM LHhFL

FEARS EAGELIE, (A7 A7 i IR 22 O ABE
SRR AERCR . X AT SR 2Z 7T %
B FLERAE TR

a#ERELH
JHERBEALIE, 9 1 B IR ST, T — R
P SR AT R 175 8 A AR LB FLAY 3 75 4T
—IRIC. FRESR RN, SR TR
BhifLo

) EAGFLIN A G DI . AL A
FERE BB FLIN Y5

Ay BHBENEETIARTRSES
SEFLREEE. 9L b, B CHIE 4 R A R

2%%,%ﬁlﬂﬁ%,%@1ﬂﬁm

Ay GBS THNEREET
B, EENED. B TR ke
SN Ll iR

Ay BUHEERSLR, AESR
R XIEHRANEETEHY TR, 810
EREEEGETA, TAALERKES.

AN EErAEMSEMEEES
BlIE T .

AN MBTEESTESE AR
BER, NWEEERIE159, BA
FoEE JS RO 2k SR 1E .

AN REFERTAZE, E50
3 B T BB S 3B B St

IR VBRI X BEN. B
BREOYmEETIR. FUAERES
TETE. TREHIRE.

Bk Rl
> E K15 1. AR EREL

S A A e Al o

A i i) 0% 1) AL R S R £ AT s 4
ARl i OO Al b e PR B 1
Blo PSRRI N [T BR 0e o TE (L AR TR 79
kil o

1. iﬁﬁ%%@%ﬁ?ﬁﬁ%%.%ﬁﬁ
NEF

> B H16: 1. )51 2. 184

2. HORTRAE PR RS, SRR A A
Pl S SRR A1 — SR 22k TR LN
AFEI UTRE 543 o

> B R17: 1. M 2. 5 3.8

3. U R R R R L AT ) Rl Rl Sk
wie WU TSR, 36 A HTRRR], 24
S DAAH B2 110 25 3 o 2 1] sk | 12 25

> EH18: 1. il ess

4. SRS R B TR RO I .
> ER19: 1. 514k 2. Bl s

18 X[k



5. 155 WA R RS2 T A ] Mk B Rl Sk
FRgfLb .
> B F20: 1. 5L 2. ikl

g%%ﬁﬁﬁﬁ%E%#??%HM%
Rz,

7. R A THS, IR TR EETT
153 ph 2 A DAV A

8. [E LAz i THAIRE,
FETBOF ARG 7 FL sy il s i ) AR 0L
fis 7 FRL B Bh e N REIE R LAE, uifa
Makita (HHT) B S CT 4R AR S5 ol
PEATHERE -

N T RIER= S 12 S AR, 4R . AT
HABRIAEAE O F7 808 15 75 thiMakita (HH)
BRI 8 L) 4R AR ST oD sE . 55 T
Makita CHCHT) AR HEBIF

12t Mg B 44

By KRS EEE T ARE
HErFIEMakita (%H) THE. 204 HH
i) BB RS . TR S SO
(SRS B 0 8 T B 0
T BT B 22 0T i e W B 2 1 15
B, SR L Makita (BT 4EREIR %
I:F“E»\o
o Bk

ik

AL A Sk

G

Rt

4
« Makita CHUF) J4E L 7 i 2
T ASHIFE P S LR AT REE h bR
fRaa T T RN, BT AEAN A E
52 A i 5o

19 X



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DHP482
Kapasitas Tembok 13 mm
pengeboran Baja 13 mm
Kayu 38 mm
Kapasitas Sekrup kayu 10 mm x 90 mm
pengencangan Sekrup mesin M6
Kecepatan Tinggi (2) 0-1.900 min™
tanpabeban oo iah (1) 0-600 min™
Hembusan per | Tinggi (2) 0 - 28.500 min™
menit Rendah (1) 0-9.000 min”
Panjang keseluruhan 198 mm
Tegangan terukur D.C.18V
Kartrid baterai BL1815N, BL1820, BL1820B BL1830, BL1840, BL1850, BL1830B,
BL1840B, BL1850B, BL1860B
Berat bersih 1,5 kg 1,8 kg

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
. Berat, dengan kartrid baterai, menurut Prosedur EPTA 01/2003

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

Ni-MH
Li-ion

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara UE

Jangan membuang peralatan listrik atau
paket baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga!

Dengan memerhatikan Petunjuk Eropa,
tentang Limbah Peralatan Listrik dan
Elektronik serta Baterai dan Akumulator
serta Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

Mesin ini digunakan untuk pengeboran tumbuk pada
batu bata, tembok bata dan tembok. Juga cocok untuk
pemasangan sekrup dan pengeboran tanpa tumbukan
pada kayu, logam, keramik dan plastik.

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.
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Keamanan Kelistrikan

1.

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang

tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambabh jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.

Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko
sengatan listrik.

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan Diri

1.

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati (off) sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik

yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

Kenakan pakaian dengan baik. Jangan
memakai pakaian yang kedodoran atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut, pakaian,
dan sarung tangan Anda dengan bagian mesin
yang bergerak. Pakaian kedodoran, perhiasan,
atau rambut panjang dapat tersangkut pada
bagian yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan

Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesuai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan

dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau paket
baterai dari mesin listrik sebelum melakukan
penyetelan, penggantian aksesori, atau
menyimpan mesin listrik. Langkah keselamatan
preventif tersebut mengurangi risiko hidupnya
mesin secara tak sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih.

Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada
bagian bergerak yang tidak lurus atau macet,
bagian yang pecah dan kondisi lain yang dapat
memengaruhi penggunaan mesin listrik. Jika
rusak, perbaiki dahulu mesin listrik sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pemotong yang tajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan.

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
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Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Servis

1.

Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya
keamanan mesin listrik.

Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas
dari minyak dan gemuk.

Peringatan keselamatan bor obeng

getar tanpa kabel

Kenakan pelindung telinga saat melakukan
pengeboran tumbuk (impact drilling). Terpaan
kebisingan dapat menyebabkan hilangnya
pendengaran.

Gunakan gagang tambahan, jika disertakan
bersama mesin ini. Kehilangan kendali dapat
menyebabkan cedera.

Pegang mesin listrik pada permukaan
genggam yang terisolasi saat melakukan
pekerjaan bila aksesori pemotong mungkin
bersentuhan dengan kawat tersembunyi.
Aksesori pemotong yang menyentuh kawat
“hidup” dapat menyebabkan bagian logam

pada mesin teraliri arus listrik dan menyengat
pengguna.

Pegang mesin listrik pada permukaan
genggam yang terisolasi saat melakukan
pekerjaan bila pengencang mungkin
bersentuhan dengan kawat tersembunyi.
Pengencang yang menyentuh kawat “hidup” dapat
menyebabkan bagian logam pada mesin teraliri
arus listrik dan menyengat pengguna.

Selalu pastikan Anda memiliki pijakan kuat.
Pastikan tidak ada orang di bawah Anda ketika
menggunakan mesin di lokasi tinggi.

Pegang mesin kuat-kuat.

Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.
Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan
hidup. Jalankan mesin hanya ketika
digenggam tangan.

Jangan menyentuh mata mesin atau benda
kerja segera setelah pengoperasian; suhunya
mungkin masih sangat panas dan dapat
membakar kulit Anda.

10. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang

mungkin beracun. Hindari menghirup debu
dan persentuhan dengan kulit. Ikuti data
keselamatan bahan dari pemasok.

11. Jika mata bor tidak dapat dikendurkan

bahkan saat Anda membuka rahang, gunakan
tang untuk menariknya keluar. Dalam kasus
semacam itu, menarik mata bor dengan tangan
dapat mengakibatkan cedera dikarenakan
ujungnya yang tajam.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan

cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar kartrid baterai.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai

pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai

atau melebihi 50 °C.

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh

atau terbentur.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
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10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A\PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

» Gbr.1: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

MA\PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Sistem perlindungan baterai

Baterai Litium-ion dengan tanda bintang
» Gbr.2: 1. Tanda bintang

Baterai Litium-ion dengan tanda bintang dilengkapi
dengan sistem perlindungan. Sistem ini memutus daya
ke mesin secara otomatis untuk memperpanjang umur
pemakaian baterai.

Mesin akan berhenti saat penggunaan saat mesin dan/
atau baterai berada dalam salah satu kondisi berikut ini:

Kelebihan beban:

Mesin dijalankan dengan cara yang menyebabkannya
menarik arus tinggi yang tidak normal.

Untuk situasi ini, matikan mesin dan hentikan pekerjaan
yang menyebabkan mesin mengalami kelebihan beban.
Kemudian, nyalakan mesin untuk kembali memulai
pekerjaan.

Jika mesin tidak menyala, baterai mengalami kelebihan
panas. Untuk situasi ini, biarkan baterai mendingin
sebelum kembali menyalakan mesin.
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Tegangan baterai rendah:

Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah dan mesin
tidak akan beroperasi. Untuk situasi ini, lepas dan isi
ulang baterai.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.3: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

i1ikl o
I I I |:| 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I |:| 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

tl sudah rusak.

JOUnN

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Kerja sakelar

» Gbr.4: 1. Picu sakelar

A PERHATIAN: Sebelum memasukkan
kartrid baterai pada mesin, pastikan picu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF” saat dilepas.

Untuk menjalankan mesin, cukup tarik picu saklarnya.
Kecepatan mesin meningkat dengan menambah
tekanan pada picu saklar. Lepaskan picu sakelar untuk
berhenti.

Menyalakan lampu depan

» Gbr.5: 1.Lampu

APERHATIAN: Jangan melihat lampu atau
sumber cahaya secara langsung.

Tarik picu sakelar untuk menyalakan lampu. Lampu
tetap menyala selama picu sakelar ditarik. Lampu akan
padam sekitar 10 - 15 detik setelah melepas picu.

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat

menurunkan tingkat penerangannya.

Kerja saklar pembalik arah

» Gbr.6: 1. Tuas saklar pembalik arah

A PERHATIAN: selalu periksa arah putaran
sebelum penggunaan.

A PERHATIAN: Gunakan saklar pembalik
arah hanya setelah mesin benar-benar berhenti.
Mengubah arah putaran sebelum mesin berhenti
dapat merusak mesin.

A PERHATIAN: Saat mesin tidak digunakan,
selalu posisikan tuas saklar pembalik arah pada
posisi netral.

Mesin ini memiliki saklar pembalik arah untuk
mengubah arah putaran. Tekan tuas saklar pembalik
arah dari sisi A untuk putaran searah jarum jam atau
dari sisi B untuk putaran berlawanan arah jarum jam.
Ketika tuas saklar pembalik arah pada posisi netral,
picu saklar tidak bisa ditarik.

Perubahan kecepatan

» Gbr.7: 1. Tuas pengubah kecepatan

A PERHATIAN: selalu posisikan tuas pengubah
kecepatan sepenuhnya pada posisi yang tepat.
Jika anda menggunakan mesin dengan tuas
pengubah kecepatan berada di posisi tengah antara
sisi “1” dan sisi “2”, mesin bisa rusak.

A PERHATIAN: Jangan menggunakan tuas
pengubah kecepatan ketika mesin sedang
bekerja. Mesin bisa rusak.

Posisi tuas Kecepatan Torsi Pengoperasian
pengubah yang dapat
kecepatan diterapkan
1 Rendah Tinggi Pengoperasian
pemuatan
berat
2 Tinggi Rendah Pengoperasian
pemuatan
ringan

Untuk mengubah kecepatan, matikan mesin terlebih
dahulu. Pilih sisi “2” untuk kecepatan tinggi atau “1”
untuk kecepatan rendah tapi torsi tinggi. Pastikan
bahwa tuas pengubah kecepatan diposisikan pada
posisi yang tepat sebelum penggunaan.

Jika kecepatan mesin menurun drastis selama
pengoperasian dengan “2”, geserkan tuas pada sisi “1”
dan mulai ulang operasi.
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Memilih mode kerja

APERHATIAN: selalu posisikan cincin dengan
benar pada tanda mode yang diinginkan. Jika
Anda memakai mesin dengan cincin berada di
posisi tengah antara kedua tanda mode alat bisa
rusak.

A PERHATIAN: Saat Anda mengubah posisi
dari “ & ” ke mode lain, mungkin agak sedikit
sulit untuk menggeser cincin pengubah mode
kerja. Pada kondisi ini, nyalakan dan jalankan
mesin sebentar pada posisi “ & 7, lalu hentikan
mesin dan geser cincinnya ke posisi yang Anda
inginkan.

» Gbr.8: 1. Tombol pengubah mode kerja 2. Cincin
penyetel 3. Skala 4. Tanda panah

Mesin ini memiliki tiga mode tindakan.

. 2 Mode pengeboran (hanya perputaran)
. T Mode bor getar (perputaran dengan memalu)
. 4 Mode pemasangan sekrup (perputaran

dengan kopling)
Pilih satu mode yang sesuai dengan pekerjaan Anda.
Nyalakan mode tindakan mengubah cincin dan
sejajarkan tanda yang Anda pilih dengan panah pada
bodi mesin.

Menyetel torsi pengencangan

» Gbr.9: 1. Tombol pengubah mode kerja 2. Cincin

penyetel 3. Skala 4. Tanda panah

Torsi pengencangan dapat disetel pada level 21 dengan
memutar cincin penyetel. Sejajarkan skala dengan
panah di bodi mesin. Anda dapat memperoleh torsi
pengencangan minimal pada 1 dan torsi maksimal pada
21.

Sebelum penggunaan yang sebenarnya, pasang
sekrup percobaan pada bahan atau potongan bahan
lain untuk menentukan tingkat torsi yang dibutuhkan
untuk keperluan tertentu. Hal berikut menunjukkan
panduan kasar hubungan antara ukuran sekrup dan
skala.

Skala 1]2]s|als5]e]7]8]o]10]1][12]13][1a]15]16[17]18]19]20] 21
Sekrup mesin M4 M5 M6
Sekrup Kayu lunak - $3.5x 22 $4.1x 38 -
kayu (misalnya
pinus)
Kayu keras - $3.5x22 ¢4.1x 38 -
(misalnya
lauan)

PERAKITAN

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang atau melepas mata

obeng/mata bor

Pilihan Aksesori
» Gbr.10: 1. Selongsong 2. Tutup 3. Buka

Putar selongsong berlawanan arah jarum jam untuk
membuka rahang cekam. Masukkan mata obeng/mata
bor ke dalam cekam sejauh mungkin. Putar selongsong
searah jarum jam untuk mengencangkan cekam. Untuk
melepas mata obeng/mata bor, putar selongsong
berlawanan arah jarum jam.

Memasang kait

A PERHATIAN: Ketika memasang kait, selalu
kencangkan sekrup kuat-kuat. Jika tidak, kait
mungkin akan terlepas dari alat dan mengakibatkan
cedera badan.

» Gbr.11: 1. Alur 2. Kait 3. Sekrup

Kait bisa digunakan untuk menggantung mesin
sementara. Bisa dipasang pada salah satu sisi mesin.
Untuk memasang kait, masukkan ke dalam alur pada
rumah mesin pada salah satu sisinya dan kemudian
kencangkan dengan sekrup. Untuk melepasnya,
kendurkan sekrup dan kemudian tarik keluar.

Memasang pemegang mata obeng

Pilihan Aksesori
» Gbr.12: 1. Pemegang mata obeng 2. Mata obeng

Pasang penahan mata obeng pada tonjolan di

bagian bawah mesin sisi sebelah kanan atau kiri dan
kencangkan dengan sekrup.

Ketika tidak menggunakan mata obeng, simpan dalam
penahan mata obeng. Mata obeng sepanjang 45 mm
dapat disimpan di sana.
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PENGGUNAAN

MA\PERHATIAN: Selalu masukkan baterai
seluruhnya sampai terkunci pada tempatnya. Jika
Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.
Masukkan sepenuhnya sampai indikator berwarna
merah tidak terlihat. Jika tidak, baterai bisa terlepas
dari mesin secara tidak sengaja, menyebabkan luka
pada Anda atau orang di sekitar Anda.

MAPERHATIAN: Ketika kecepatan menurun
dengan drastis, kurangi muatan atau hentikan
mesin untuk menghindari kerusakan mesin.

Pegang mesin kuat-kuat dengan satu tangan
sementara tangan yang lain pada bagian bawah baterai
untuk mengontrol gerak memutar.

» Gbr.13

Pekerjaan pemasangan sekrup

APERHATIAN: Setel cincin penyetel pada
tingkat torsi yang tepat untuk pekerjaan Anda.

A\PERHATIAN: Pastikan bahwa mata obeng
dimasukkan lurus terhadap kepala sekrup, atau
sekrup dan/atau mata obeng bisa rusak.

Pertama-tama, putar cincin pengubah mode kerja
sehingga tanda panah pada badan mesin mengarah
pada tanda

Posisikan ujung mata obeng pada kepala sekrup dan
beri tekanan pada mesin. Jalankan mesin dengan
perlahan dan kemudian tingkatkan kecepatan secara
bertahap. Lepas picu saklar segera setelah kopeling
memotong.

CATATAN: Ketika memasang sekrup kayu, lakukan
pengeboran awal untuk membuat lubang pengarah
dengan ukuran 2/3 diameter sekrup. Hal tersebut
mempermudah pemasangan sekrup dan untuk
mencegah pecahnya benda kerja.

Cara pengoperasian bor getar

A\PERHATIAN: Akan timbul gaya yang sangat
kuat dan tiba-tiba pada mesin/mata mesin saat
menembus lubang, bila lubang dipenuhi geram-
geram atau partikel, atau bila menabrak besi-besi
tulangan yang terpasang di dalam beton.

Pertama-tama, putar cincin pengubah mode kerja
sehingga tanda panah pada badan mesin mengarah
pada tanda T . Cincin penyetel bisa disejajarkan pada
tingkat torsi mana pun untuk pengoperasian ini.
Pastikan Anda menggunakan mata bor berujung
tungsten-carbide.

Posisikan mata bor pada lokasi yang diinginkan untuk
membuat lubang, kemudian tarik picu saklarnya.
Jangan memaksa mesin listrik. Tekanan yang ringan
akan memberi hasil yang terbaik. Jaga posisi mesin dan
cegah agar tidak selip dari lubang.

Jangan menambah tekanan bila lubang dipenuhi
geram-geram atau partikel. Tetapi, nyalakan mesin
tanpa putaran, lalu angkat mata bor sedikit dari lubang.
Dengan melakukan hal ini beberapa kali, lubang akan
bersih dan pengeboran normal bisa dilanjutkan kembali.

Pengembus angin

Pilihan Aksesori
» Gbr.14: 1. Pengembus angin

Setelah mengebor lubang, gunakan pengembus angin
untuk membersihkan lubang dari debu.

Pekerjaan pengeboran

Pertama-tama, putar cincin penyetel sehingga arah
panah menunjuk ke tanda g . Kemudian lakukan
sebagaimana berikut.

Mengebor kayu

Ketika mengebor kayu, hasil terbaik didapat dengan
mata bor kayu yang dilengkapi sekrup pemandu.
Sekrup pemandu mempermudah pengeboran dengan
menarik mata bor ke dalam benda kerja.

Mengebor logam

Untuk mencegah mata bor selip ketika mulai membuat
lubang, buatlah takik dengan penitik lalu palu pada titik
yang akan dibor. Letakkan ujung mata bor pada takik
dan mulailah mengebor.

Gunakan cairan pendingin saat mengebor logam.
Pengecualian untuk besi dan kuningan yang harus
dibor kering.

A PERHATIAN: Menekan mesin secara
berlebihan tidak akan mempercepat pengeboran.
Bahkan, tekanan yang berlebihan hanya akan
merusak mata bor Anda, mengurangi kinerja mesin
dan memperpendek usia pakai mesin.

APERHATIAN: Pegang mesin dengan kuat dan
berhati-hatilah saat mata bor menembus benda
kerja. Akan timbul gaya yang sangat kuat pada
mesin/mata bor saat menembus lubang.

A PERHATIAN: Mata bor yang macet dapat
dicabut dengan menyetel saklar pembalik

arah agar mesin berputar berlawanan arah

untuk mundur. Tetapi, mesin bisa saja mundur
mendadak jika Anda tidak memegangnya dengan
kuat.

A PERHATIAN: selalu kencangkan benda kerja
menggunakan ragum atau perangkat penahan
yang serupa.

A PERHATIAN: Jika mesin terus-menerus
digunakan sampai kartrid baterai habis,
istirahatkan mesin selama 15 menit sebelum

melakukannya lagi dengan baterai yang penuh.
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PERAWATAN

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Mengganti sikat karbon

» Gbr.15: 1. Tanda batas

Periksa sikat karbon secara teratur.

Lepas sikat karbon ketika aus sampai tanda batas.
Jaga agar sikat karbon tetap bersih dan tidak bergeser
dari tempatnya. Kedua sikat karbon harus diganti pada
waktu yang sama. Hanya gunakan sikat karbon yang
sama.

1. Gunakan obeng untuk melepas dua sekrup
kemudian lepas tutup belakang.
» Gbr.16: 1. Tutup belakang 2. Sekrup

2.  Angkat bagian lengan pegas dan tempatkan pada
bagian cekung rumah mesin dengan sebuah obeng
bermata celah dari poros kecil atau sejenisnya.

» Gbr.17: 1. Bagian cekung 2. Pegas 3. Lengan

3.  Gunakan tang untuk melepas tutup sikat karbon.
Tarik keluar sikat karbon yang aus, masukkan yang
baru, dan pasang tutup tempat sikat dengan urutan
terbalik.

» Gbr.18: 1. Tutup sikat karbon

4. Pastikan untuk memosisikan kawat timah di sisi
yang berlawanan dengan lengan.
» Gbr.19: 1. Kawat timah 2. Tutup sikat karbon

5. Pastikan bahwa tutup sikat karbon benar-benar
terpasang pada lubang tempat sikat.
» Gbr.20: 1. Lubang 2. Tutup sikat karbon

6. Pasang lagi tutup belakang kemudian kencangkan
dengan dua sekrup.

7. Masukkan kartrid baterai ke dalam mesin dan
kembangkan sikat dengan menyalakan mesin tanpa
beban selama kira-kira 1 menit.

8. Periksa mesin ketika menyala dan penggunaan
rem elektrik ketika melepas picu sakelar. Jika rem
elektrik tidak bekerja dengan baik, mintalah pada
Pusat Layanan Pabrik Makita Resmi terdekat untuk
memperbaikinya.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Mata bor

. Mata obeng

. Mata bor berujung tungsten-carbide
. Pengembus angin

. Pemegang mata obeng

. Kait

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari

satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: DHP482
Kha nang Khéi xay 13 mm
khoan Thep 13 mm
Go 38 mm
Kha nang van | Vit bt gb 10 mm x 90 mm
xiet Vit may M6
Téc do khong Cao (2) 0-1.900 min™
tai Thép (1) 0-600 min”
Sb nhat méi Cao (2) 0 - 28.500 min”
pht Thép (1) 0-9.000 min”
Chiéu dai téng thé 198 mm
Dién ap dinh mic 18 V mét chidu
Hop pin BL1815N, BL1820, BL1820B BL1830, BL1840, BL1850, BL1830B,
BL1840B, BL1850B, BL1860B
Khéi lwgng tinh 1,5kg 1,8 kg

+ Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia ching téi nén cac thong sé ky thuat trong day cé thé thay

d6i ma khéng can théng béo truéc.

«  Cacthong sb ky thuat va hop pin co thé thay ddi tuy theo tirng québc gia.
. Khéi lwgng kém theo hop pin theo Quy trinh EPTA 01/2003

Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu dwoc dung cho thiét

bi. Pam bao rang ban hiéu ré y nghia clia cac ky hiéu
nay treée khi str dung.

Ni-MH
Li-ion

Doc tai liéu huéng dan.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Khéng thai b thiét bj dién hodc b pin
cling v&i cac chét thai sinh hoat!

P& tuan tha cac Chi thj ciia Chau Au vé
thiét bj dién va dién ti thai bd, va vé pin
va &c quy va pin va &c quy thai bd, va thi
hanh nhirng chi thi nay phu hop voi luat 1&
quéc gia, cac thiét bi dién tr va pin va (cac)
b6 pin khong con str dung dwoc niva phai
duwoc thu nhat riéng va dwa tré lai mot co
s tai ché twong thich véi mai trwong.

Muc dich str dung

Dung cu nay dwgcc dung cho cong tac khoan xung déng
vao gach, twong gach va khéi xay. N6 cling thich hop
cho cong tac bét vit va khoan khéng can xung déng vao
vat ligu gb, kim loai, gébm va nhua.

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

A CANH BAO: boc tit ca cac canh bao an toan
va tat ca hwéng dan. Viéc khong tuan theo cac canh
bao va huwéng dan cé thé dan dén dién giat, hda hoan
va/hodc thwong tich nghiém trong.

Lwu giilr tat ca canh bao va
hwéng dan de tham khao sau
nay.

Thuat ngi “dung cu may” trong cac canh béo dé cap

dén dung cu may (cé day) dwoc van hanh béng ngudn

dién chinh hoac dung cu may (khéng day) dwoc van
hanh béng pin clia ban.

An toan tai noi lam viéc

1.  Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang.
Noi lam viéc blra bon hoéc tdi thweng dé gay ra
tai nan.

2. Khong van hanh dung cu may trong méi
trwong chay né, vi du nhw méi trwong cé sw
hién dién cla cac chat Iéng, khi hodc bui dé
chay. Cac dung cu may tao tia Itra dién co thé lam
bui ho&c khi béc chay.

3.  Gilr tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
1ang c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé Dién

1. Phich cidm chia dung cu may phai khép véi
6 cam. Khong dwoc stra dbi phich cdm theo
bat ky cach nao. Khéng sir dung bét ky phich
chuyen déi nao véi cac dung cu may dworc noi
dat (tlep dat). Cac phich cdm con nguyén ven va
6 cAm phi hop sé& gidm nguy co dién giat.

2. Tranh dé co thé tiép xuc le cac bé mat néi dat
hoac tiép dat nhw dwong dng, bo tan nhiét,
bép ga va td lanh. Nguy co b dién giat sé ting
1&n néu co thé ban dwoc ndi dat hodc tiép dét.

TIENG VIET



Khéng dé dung cu may tiép xtic véi mwa hoic
trong diéu kién &m wét. Nuéc lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

Khoéng lam dung day dién. Khong dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoic thao phich
cam dung cu may. Giir day tranh xa nguén
nhiét, diu, cac mép sic hoic cac bd phan
chuyén dong. Day bj hdng hoac bj rdi sé& lam tang
nguy co dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai trei, hay st
dung day kéo dai phu hop cho viéc str dung
ngoai tr&i. Viéc dung day phu hgp cho viéc st
dung ngoai troi sé giam nguy co dién giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi 4m wét, hay str dung nguon cap dién dwoc
bao vé bang thiét bi ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam gidm nguy co dién giat.

An toan Ca nhan

1.

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va s dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng

str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chju anh hwéng cua ma tuy, rwou hay
thudc. Chi mdt khodnh khéc khéng tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing cé thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Sw dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bj bao vé mat. Cac thiét bj bao ho nhw mat
na chéng bui, gidy an toan chéng trwot, mi bao
hd hay thiét bi bao vé thinh giac dwoc st dung
trong cac diéu kién thich hop sé gilp gidm thwong
tich ca nhan.

Tranh v6 tinh kh&i dong dung cu may. Dam
bao cong tac & vi tri off (tit) trwdc khi ndi
ngudn dién va/hodc bo pin, cAm hodc di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngon tay & vi tri cdng tac hoac
cép dién cho dung cu may dang bat thweng dé
gay ra tai nan.

Théo tat ca cac khoéa hodc c& 1é diéu chinh
trwdre khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hoac khoa
van con gan vao bd phan quay ctia dung cu may
c6 thé dan dén thuong tich ca nhan.

Khoéng véi qua cao. Luén gitr thang bang tét
va c6 ché dé chan phu ho’p Diéu nay cho phép
didu khién dung cu may tét hon trong nhiing tinh
hudng bét ngo.

An mic phu hop. Khéong mac quén aorong
hay deo dé trang strc. Giir toc, quan aova
gang tay tranh xa cac b phan chuyén dong
Quan 4o rong, dd trang strc hay téc dai cé thé
méc vao cac bo phan chuyén dong.

Néu cac thiét bj dworc cung céap dé két ndi cac
thiét bi thu gom va hat bui, hay dam bao ching
dwoc két ndi va str dung hop ly. Viéc sir dung
thiét bi thu gom bui cé thé 1am gidm nhitng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung lwc déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tot hon va an toan hon theo gia tri dinh mic
duoc thiét ké ctia dung cu may do.

Khéng str dung dung cu may néu céng tic
khéng bat va tit dwoc dung cu may dé. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién dwoc béng
cong tac déu rat nguy hiém va phai dwoc sira
chira.

Rut phich cam ra khéi nguén dién va/hoic
ngét két n6i bo pin khéi dung cu may trwéc khi
thwe hién bat ky céng viéc diéu chinh, thay doi
phu tung hay cét giir dung cu may nao. Nhitng
bién phap an toan phong nglra nay sé giam nguy
co vo tinh khéi dong dung cu may.

Cét gilr cac dung cu may khéng str dung ngoai
tam vé&i cta tré em va khéng cho bat ky nguei
nao khéng c6 hiéu biét vé dung cu may hoac
céac hwéng dan nay van hanh dung cu may
Dung cu may sé rat nguy hiém néu dwoc str dung
b&i nhirng nguwdi dung chwa qua dao tao.

Bao quan dung cu may. Kiém tra tinh trang
léch truc hodc bé kep ctia cac b phan chuyén
dong, hién twong niet vér ctia cac bo phan va
moi tinh trang khac ma cé thé anh hwéng dén
hoat déng ctia dung cu may. Néu cé h6ng héc,
hay stra chira dung cu may trwére khi sir dung.
Nhiéu tai nan xay ra 1a do khéng bao quan tét
dung cu may.

Luén giir cho dung cu cat dwgc sic bén va
sach sé. Nhirng dung cu cat dwoc bao quan tét
c6 mép cat sac sé it bj ket hon va dé diéu khién
hon.

Str dung dung cy may, phy ting va déu dung
cu cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thuc
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khéc véi cong viéc du dinh c6 thé gay nguy
hiém.

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai véi bd sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop v&i mét loai bd pin nay cé
thé gay ra nguy co hda hoan khi dwoc diing cho
mét bd pin khac.

Chi str dung cac dung cu may véi cac bo pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bét ctr bd
pin nao khac c6 thé gay ra thwong tich va hda
hoan.

Khi khéng str dung bd pin, hay giir tranh xa
cac do vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, ¢ vit hoac
cac vat nho bang kim loai ma c6 thé lam ndi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cyc pin bj doan mach
c6 thé gay chay hodc hda hoan.

Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tlep xuc v&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xtc véi
mét, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tlr pin c6 thé gay rat da hoéc béng.

Béao dwong

1.

Dé nhan vién stra chiva du trinh do bao dwéng
dung cu may cutia ban va chi str dung cac bo
phan thay thé dong nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgc do an toan cta dung cu may.

Tuan theo hwéng dan danh cho viéc boi tron
va thay phu tung.

Giir tay cAm kho, sach, khéng dinh dau va mé.
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Canh bao an toan déi v&i may khoan

bua chay pin

1. Deo thiét bi bao vé tai khi thwc hién céng tac
khoan. Viéc dé tai tiép xuc véi tiéng on c6 thé gay
giam thinh lyc.

2. Swdung tay cam (cac tay cam) phu néu dwoc
cung cap kém theo dung cu. Viéc mét kha nang
kiém soat co thé dan dén thwong tich ca nhan.

3. Cam dung cu may tai bé mat kep cach dién khi
thwc hién mét thao tac trong dé6 phu kién cat
co thé tlep xuc v&i day dan dién kin bén dwéi.
Phu kién cét tiép xuc véi day dan “co dién” c6 thé
khién cac bd phan kim loai bi hé clia dung cu may
“c6 dién” va lam cho ngw®i van hanh bj dién giat.

4. Cam dung cu may tai bé mat kep cach dién khi
thwe hién mét thao tac trong d6 bé phén kep
c6 thé tiép xtic v&i day dan dién kin bén dwoi.
Bo phan kep tiép xuc voi day dan “cé dién” co thé
khién cac bo phan kim loai bj hé clia dung cu may
“c6 dién” va lam cho ngw®i van hanh bi dién giat.

5. Luén chac chan ring ban cé ché twa chan
viPng chic. Pam bao riang khong c6 ai & bén
dwéi khi str dung dung cu & nhirng vi tri trén
cao.

6. Cam chic dung cu.

Giir tay tranh xa cac bo phan quay.

8. Khéng dé mic dung cu hoat dong. Chi van
hanh dung cu khi cam trén tay.

9. Khéng cham vao dau miii khoan hoic phdi gia
cong ngay sau khi van hanh; chiing cé thé rat
néng va cé thé gay bong da.

10. Mot sé vat liéu c6 thé chira hoa chat doc hai.
Phai can trong tranh hit phai bui va dé tiép xuc
v&i da. Tuan theo dir liéu an toan cua nha cung
cép vat liéu.

11.  Néu miii khoan khéng thé néi léng ngay khi
ban mé& ngam kep, hay ding kim dé kéo né
ra. Trong trwong hop do, viéc dung tay kéo mii
khoan ra c6 thé khién cac canh mép sac nhon gay
thwong tich cho ban.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

N

A\CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc v&i san pham (cé dwoc do str dung nhiéu
1an) ma khéng tuan tha nghiém ngit cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG
SAI hodc khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan
dworc néu trong tai liéu hwéng dan nay cé thé dan
dén thwong tich ca nhan nghiém trong.

3. Néu thei gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rui ro qua nhiét, cé thé gay bong
va tham chi la né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hop pin trong hop c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, V.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xtc véi
nwéc hoac mwa.

Poan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi 1a héng

héc.

6. Khong cét gilr dung cu va hop pin & noi nhiét
d6 c6 thé 1én t&i hodc vwot qua 50°C.

7.  Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai nang hoac hw hong hoan toan. Hop pin
c6 thé nd khi tiép xtc voi liva.

8.  Hay can trong khéng lam roi hoic 1am méo
pin.

9.  Khong str dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion la d6i twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Daéi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé dong goéi va nhan ghi phal dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyen can
phal tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duwoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va déng
goi pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Tuan theo cac quy dinh cua dia phwong lién
quan dén viéc thai bé pin.

12.  Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khdng thich hgp c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

LUU GI0 CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khong chinh hang Makita,

hoac pin da duoc stra ddi, c6 thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mat hiéu lwc bao hanh clia Makita danh cho dung

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéce khisw dung hép pin, hay doc ky tatca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bd sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khong thao r&i hdp pin.

cu cuia Makita va bd sac.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho

pin

1. Sac hdp pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay cong suat dung cu bj giam.

2. Khéng dwore phép sac lai mét hop pin da dwoc

sac day. Sac qua mirc sé lam giam tuéi tho cua
pin.

3. Sac pin & nhiét d6 phong 10°C - 40°C. Pé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

30 TIENG VIET



4. Sac pin sau thang mét Ian néu ban khong st
dung dung cu trong mét thi gian dai (hon sau
thang).

MO TA CHUC NANG
A THAN TRONG: Luén dam bao ring da tét
dung cu va thao hdp pin ra trwére khi thwe hién

viéc diéu chinh hodc kiém tra chirc nang trén
dung cu.

Lap hoic thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tit dung cu trwoc khi
14p hodc thao hép pin.

A THAN TRONG: Gitr dung cu va hdp pin that
chéc khi ldp hoac thao hop pin. Khong gitr dung cu
va hop pin that chac cé thé 1am trwgt ching khoi tay
va lam hw hong dung cu va hdp pin hoac gay thwong
tich ca nhan.

» Hinh1:

1. Bén chi bdo mau d6 2. Nut 3. Hop pin

D& thao hop pin, viva trwot pin ra khdi dung cu vira day
trwot nut & phia trwéc hop pin.

D& Iap hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hdp pin vao
vi tri. Bwa hdp pin vao cho dén khi chét khéa vao dung
vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con nhin
thay dén chi bao mau dé & mat trén cha nat, diéu d6 cé
nghia la chbt van chua dwoc khéa hoan toan.

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khéng, hop pin cé thé vé
tinh roi ra khoi dung cu, gay thwong tich cho ban
hodc nguoi khac xung quanh.

A THAN TRONG: Khéng dwerc diing strc I4p
hép pin. Néu hop pin khéng nhe nh’éng trwot vao vi
tri, c6 nghia la pin van chwa dwoc lap dung.

Hé thong bao vé pin

Pin Lithium-ion c6 dau sao
» Hinh2: 1.Dausao

Céc pin Lithium-ion ¢ dau sao duoc trang bj hé théng
bao vé. Hé théng nay sé tw dong ngat ngudn dién dén
dung cu dé kéo dai tudi tho pin.

Dung cu sé tw dong dirng van hanh khi dung cu va/
hoéc pin & mét trong nhi¥ng tinh hubng sau day:

Qua tai:

Dung cu dwoc van hanh theo cach gay ra dong dién
cao bét thwong.

Trong trwéng hop nay, hay tét dung cu va ngirng tring
dung lam cho dung cu tré nén qua tai. Sau dé bat dung
cu lén dé khai dong lai.

Néu dung cu khéng khai dong, pin dang bj qua nhiét.
Trong tinh huéng nay, hay dé pin ngudi tré lai trwédc khi
bat dung cu lai.
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Dién thé pin thap: )

Dung lwong pin con lai qua thap va dung cu sé khong
hoat dong. Trong tinh hudng nay, hay thao va sac pin
lai.

Chi bao dung lworng pin con lai

Chi danh cho hép pin cé dén chi bdo

» Hinh3: 1. Cac dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)
An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iwong pin con lai. Cac dén chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

Cac den chi bao Dung lweng
I D !| con lai
Bat sang Tét Nhép nhay
I I I I 75% dén
100%

50% dén 75%

I1i
T
B00C
PO00
1 il
none

d6 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chut
so v&i dung lvgng thuc sw.

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

Hoat dong cong tac
» Hinh4: 1. Can kh&i dong cong tac

QO
>
‘

A THAN TRONG: Trwérc khi Iap hdp pin vao
dung cu, luén luén kiém tra xem can kh&i dong
cong tac c6 hoat déng binh thwong hay khéng va
tra vé vi tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

D& khéi dong dung oy, chi can kéo can khéi dong cong
téc. Toc do cua dung cu dugc tang lén bang cach tang
ap lwc 1&n can khéi dong cong tac. Nha can khdi dong

cong téc ra dé dirng.

Bat sang dén phia trwéc

» Hinh5: 1.Dben

ATHAN TRONG: Bing nhin thing tryc tiép
vao dén hoac nguon sang.

Kéo can khéi dong cong tac dé bat sang dén. Dén sé
van sang trong ltc can khéi dong cong tac dang duwoc
kéo. Dén sé tat tir 10 -15 gidy sau khi nha can khai
dong.

LUU Y: Dung vai kho dé lau bui ban trén kinh den.
Cén than khong dwoc lam xwéc kinh dén, néu khong
dén co thé bi gidm do sang.
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Hoat dong cong tac dao chiéu

» Hinh6: 1. Can cong tac dao chiéu

A THAN TRONG: Luén luén kidm tra hwéng
xoay trwéc khi van hanh.

A'_I'H[\N TRONG: Chi str dung céng tac dao
chiéu sau khi dung cu da dirng hoan toan. Viéc
thay déi huwong xoay truéc khi dung cu dirng co thé
lam hong dung cu.

ATHAN TRONG: Khi véan hanh dung cy, luén
dat nat cong tac dao chieu & vj tri chinh giira.

Dung cu nay c6 mot cong téc dao chidu dé thay ddi
chiéu xoay. Nh&n nut cong tac dao chiéu tir mat A dé
xoay theo chiéu kim dong hd hoac tir m&t B dé xoay
nguoc chiéu kim déng ho.

Khi nut céng téc dao chidu & vi tri chinh gitra, khong thé
kéo can khéi dong cong téc dwoc.

Thay déi toéc do

» Hinh7: 1.Can thay dbi tbc do

ATHAN TRONG: Luén dé can thay déi téc do
vg‘-:o that dpng vi tri. Néu ban van hanh dung cu véi
can thay doi toc d(} dat & moét ntra gitra vi tri “1” va
“2”, dung cu co6 thé bj hw héng.

A THAN TRONG: Khong dwoc st dung cin

thay dé[téc do trong lac dung cu dang chay. Dung
cu c6 thé bj hw héng.

_Binhvi Téc do M6-men xoay Van hanh
can thay doi pht hop
téc do
1 Thép Cao Van hanh tai
nang
2 Cao Thép Van hanh tai
nhe

Diéu chinh Iwc van xiét

D4 thay dbi tbc do, trudc tién hay tat dung cu. Chon vi
tri “2” cho téc do cao va vi tri “1” cho toc doé thap nhung
c6 md-men xoay cao. Dam bao réng can thay doi téc do
dwoc dat & dang vi tri treoc khi van hanh.

Néu tbc d6 dung cu giam xuong dang ké trong khi van
hanh v&i “2”, thi hay trwot can sang “1” va khai dong lai
viéc van hanh.

Chon ché dé hoat dong

ATHAN TRONG: Luén Iuén chinh vong nay
vao ding dau hiéu ctia ché d6 ma ban muén. Néu
ban van hanh dung cu nay véi vong chuyén ché
do6 hoat déng dworc dit & giiva cac dau hiéu, dung
cu c6 thé bi hw hong.

ATHAN TRONG: Khi thay di vi tritiv« 8 ”
sang ché do khac, cé thé hoi kho dé trwot vong
chuyén ché do hoat dong. Trong trwng hop nay,
hay bat va chay dung cu khoang mét giay & vi tri
“ & » sau d6 ngirng dung cu va truot vong dén
vi tri ban mong muén.

» Hinh8: 1.Voéng chuyén ché do hoat déng 2. Vong
diéu chinh 3. Vong chia do 4. Mi tén

Dung cu nay c6 ba ché do hoat daong.

. & Ché d6 khoan (chi xoay)

. T Ché do khoan bua (xoay bang cach nén bua)

. & Ché do bét vit (xoay béng bé ly hop)

Chon ché do phl‘; hgp cho cong viéc cta ban. )ﬂoay

vong chuyén ché d6 hoat dong va can chinh dau hiéu

ma ban da chon theo mdii tén trén than may.

» Hinh9: 1.Vong chuyén ché dé hoat dong 2. Vong

didu chinh 3. Vong chia d6 4. Mdi tén

Lwe van xiét co thé dwoc didu chinh theo 21 cac mire
b&ng cach xoay vong didu chinh. Can chinh vach chia
d6 bang miii tén trén than may. Ban c6 thé dat dwoc
mo-men xoay lwc van xiét nhé nhat khi & 1 va moé-men
xoay I6n nhat khi & 21.

Trwéc khi van hanh thuc té, hay bat thir mot ¢ vit vao
vat liéu hodc méu vat liéu trong ty dé xac dinh méc luc
x0&n nao can cho trwdng hop st dung cu thé. Sau day
l& hwéng dan so lwgc vé méi quan hé gitra kich thuéc
vit va vong chia d6.

Vong chia o 1]2]s]a]s

6789 ]10][1][12]13]14

15[ 16 [17 [ 18 [ 19 ] 20 [ 21

Vit may M4

M5 M6

Vitbétgd | Gd mém -
(chang han
nhw gb
théng)

$3,5x22

$4,1x38 -

G& ciing -
(chéng han
nhw gb
sén)

$3,56x22 $4,1x38 -
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LAP RAP

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
dung cu va thao hép pin ra trwée khi thwe hién
bat cir thao tac nao trén dung cu.

I
N

Lap hodc thao g& miii bat vit/mii

khoan

Phu kién tay chon
» Hinh10: 1. Tru ngoai 2. Béng 3. M&

Xoay try ngoai nguoc chiéu kim déng hé d& mé cac
mau ngam kep. Dat mai bét vit/mi khoan vao trong
ngam kep hét mirc c6 thé. Xoay tru ngoal theo chiéu
kim déng hd dé van chat ngam kep. Dé thao g& mii
bat vit/mi khoan, hay xoay tru ngoai ngwoc chiéu kim
ddng ho.

ATHAN TRONG: Khi I3p diit méc treo, ludn siét
vit that chat. Néu khéng lam vay, méc treo cé thé roi
ra khoi dung cu va gay thwong tich ca nhan.

» Hinh11: 1. Ranh 2. Mdc treo 3. Vit

Méc treo rat thuan tién cho viéc treo tam dung cu. Méc
treo co thé dwoc l4p & ca hai bén clia dung cu. Dé 13p
d&t méc treo, hay lap né vao rénh trén vé dung cu trén
bat clr mat ndo va sau dé xiét chat lai bang vit. Dé thao
ra, hay van léng vit rdi lay méc treo ra.

Lap hop chira dau miii vit

Phu kién tay chon ‘ .
» Hinh12: 1. Hop chira dau mi vit 2. M(i bat vit

Lap vira khit hop chira dau mii vit vao phan nhé ra &
chan dung cu & ca bén phai hoac trai va van chat bang
vit.

Khi khéng st dung mdi b&t vit, hay gilr n6 trong hop
chtva dau mii vit. Hop chira dau mii vit c6 thé gitk mdi
bét vit dai 45 mm.

VAN HANH

ATHAN TRONG: Lubn luén l&p hop pin vao hét
mirc cho dén khi né khoa duang vao vi tri. Néu ban
van con nhin thdy dén chi bao mau dé & mét trén cua
nat, diéu d6 coé nghia la chét van chwa duoc khoa
hoan toan. Lap chét hoan toan vao vi tri cho dén khi
khéng thé nhin thdy dén chi bao mau dé. Néu khong,
hop pin c6 thé vé tinh roi ra khéi dung cu, gay thuwong
tich cho ban hodc nguwi khac xung quanh.

A THAN TRONG: Khi téc db giam xudng dang
ké, hay giam tai hoic dirng dung cu dé tranh 1am
héng dung cu.

Gi dung cu that chat bAng mét tay trén tay cam va tay
kia trén phan day hop pin dé kiém soat thao tac van
x0an.

» Hinh13

Thao tac bat vit

ATHAN TRONG: Chinh véng diéu chinh dén
murc lwc xoan phu hop vé&i céng viéc cua ban.
ATHAN TRONG: bam bao ring mi bét vit

dwoc Iap thang dng vao dau vit, néu khéng vit
valhodc miii bét vit c6 thé bi hw héng.

DAu tién, xoay vong thay déi ché dé hoat dong sao cho
miii tén trén than may chi vao vach chi & .

Dét dinh mi bat vit vao trong dau vit va tac dung luc
1én dung cu. Khéi dong dung cu tir tir, sau do tang tbc
d6 dan dan. Nha can khdi dong cong téc ngay khi bo ly
hop vira ngét.

LUU Y: Khi van céc vit bat g, hay khoan trudc mot
16 dinh hwéng bang 2/3 dwéng kinh vit do. Didu nay
gitp bt vit d& dang hon va ngan phoéi gia cong bj
chia tach.

Thao tac khoan bua

‘
N

A THAN TRONG: S& c6 Iwc xoan rat Ion va bat
ng® trén dung cu/dau miii khoan khi 16 khoan
dwoc xuyén thing, vao luc dé, 16 khoan bat dau
bi ket bé&i cac mat vun va hat hoac khi dung vao
cac thép gia cwong co6 trong bé-tong.

Dau tién, xoay vong thay déi ché do hoat dong sao cho
mi tén trén than may chi vao vach chi T. Vong diéu
chinh c6 thé dwoc can chinh theo mirc lwc vén bat ky
ddi v&i thao tac nay.

Hay chén chan la ban si dung d&u mii khoan c6 bit
cacbua vonfram.

Dinh vi dau mii khoan vao vi tri mong muén cho 16
khoan, sau d6 kéo can khéi dong cong tac. Khéng dung
lwe dbi voi dung cu. An nhe sé mang lai két qua tot
nhét. Git¥ cho dung cu & dung vi tri va ngén khong bi
trwvo't khoi 16 khoan.

Khéng dwoc &n manh khi 16 khoan bét dau bi nghén bai
cac mat vun va céac hat. Thay vao d6, hay chay dung cu
& ché dd cho, sau d6 thao riéng dau mi khoan ra khdi
16. Béng cach Iap lai thao tac nay vai lan, 16 khoan sé
dwoc sach sé va co thé tiép tuc khoan binh thuong.

Béngthéikhi
Phu kién tay chon .
» Hinh14: 1.Bong thoi khi

Sau khi khoan 16, st dung bong thdi khi dé vé sinh bui
bén ra khéi 16.

Thao tac khoan

DAu tién, xoay vong diéu chinh sao cho vach chuén chi
vao vach chi g . Sau do tién hanh nhu sau.

Khoan vao go

Khi khoan vao gé, dé cé két qua tét nhat can st dung
cac mii khoan dung dé khoan gé va vit dan. Vit dan
hwéng gitip khoan dé& dang hon bang cach kéo dau mi
khoan vao trong phéi gia cong.

TIENG VIET



Khoan vao kim loai

Dé phong ngtra dau mii khoan b trwot ra IUc bét dau
khoan 16, hay tao mot vet 16m bang cach Jdung dui duc
tdm va dong vao diém can khoan. Bat diém dau mi
khoan vao ché 16m nay va bét dau khoan.

St dung dau nhén dé cét khi khoan kim loai. Trir cac
trwong hop ding sat va ddng thau can phai dwoc
khoan kho.

ATHAN TRONG: Nhan dung cu qua mirc sé
khéng tang téc do khoan lén dwerc. Trén thuc té,
viéc nhan manh thém nay sé chi gay hong dau mi
khoan cuia ban, lam gidm hiéu nang va tudi tho hoat
dong cla dung cu.

ATH[\N TRONG: Giiv chat dung cu va chuan bi
ghim Iwc quan tinh lai khi mii khoan xuyén thing
phai gia cong. Sé co lwc quan tinh rat 16n tac dong
1&én dung cu/dau mii khoan khi 16 khoan dwoc xuyén
thang.

A THAN TRONG: Bau miii khoan bij ket c6 thé
dworc thao ra don gian béng cach dit cong tic
dao chiéu sang ché dé xoay ngwoc lai dé rat miii
khoan ra. Tuy nhién, dung cu cé thé quay ngwoc
ra bat ng® néu ban khéng giir chit.

A THAN TRONG: Luén luén gite chit cac phéi
gia cong bang kim hodc dung cu kep twong tuw.
A THAN TRONG: Néu dung cu dwee van hanh
lién tuc cho dén khi hop pin da bi xa kiét, hay dé
dung cu nghi 15 phut trwée khi thwe hién tiép
bang pin méi.

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay ludn chéc chén ring
dung cu da dwerc tat va hop pin da dwoc thao ra
trwde khi cd géng thwe hién viéc kiém tra hay bao
dwéng.

3. Dung kim d& thao cac nap chéi than trén cac chéi
than. Hay thao cac chdi than da bi mon, Iap vao cac
chdi méi va van chat lai cac ndp chéi than theo chidu
nguwoc lai.

» Hinh18: 1. Nap chdi than

4. Dam bao rang da dat day tin hiéu vao bén dbi dién
cua tay can.

» Hinh19: 1. Day tin hiéu 2. N&p chéi than

5. Dam bao rang nép chéi than vira khit vao cac 16
trong bo phan gitr chéi that chat.
» Hinh20: 1.L6 2. N&p chéi than

6. Lap datlai ndp sau va van chét hai con dc.

7. L&p hop pin vao dung cu va lam cho cac chdi vira
khit v&i nhau bang cach chay dung cu khong tai khoang
1 phut.

8.  Kiém tra dung cu trong khi dang chay va van hanh
ctia phanh dién t& khi nha bo khéi dong cong téc. Néu
phanh dién tL:P hoat ddng khong tét, hay nho Trung tam
dwoc Uy quyéen cua Makita hodc Trung Tam Bao tri sira
chira.

Pé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cula san
pham, viéc stra chiva hodc bét clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung cac phu ting thiét bi thay thé
cua Makita.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phy kién hoic phu ting
gén thém nay dwoc khuyén céo str dung véi
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét civ phu kién hodc
phu tiing gén thém nao khac déu cé thé gay ra rdi ro
thwong tich cho nguoi. Chi st dung phu kién hoac
phu tiing gan thém cho muc dich da quy dinh san cla
chang.

u|
I
’
u|

CHU Y: Khéng duec phép dung xang, ét xang,
dung méi, cén hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang ho3c nit
vo.

Thay chéi than

» Hinh15: 1. Vach gi&i han

Kiém tra chéi than thudng xuyén.

Thay chéi than khi chiing bi mon dwéi vach gici han.
Gilr cac chdi than sach va c6 thé truot dé dang vao chd
gitr chdi. Ca hai chdi than phai duoc thay thé cung mot
IGic. Chi sir dung cac chdi than gidng nhau.

1. Dung tubc-no-vit dé thao hai con bc, sau do thao
nap sau ra. )
» Hinh16: 1. Nap sau 2. Vit

2. Nhéc phan tay can cla 16 xo rdi sau dé dat né vao
phan héc ranh cta vé bang tudc-no-vit cé dau ranh tiét
dién nhé hoadc dung cu twong ty.

» Hinh17: 1.Phan héc ranh 2. Lo xo 3. Tay can

34

Néu ban can bat ky su hé tro' nao dé biét thém chi tiét
vé cac phu tung nay, hdy héi Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cua ban.

. Cac mii khoan

+  Miibat vit

. Mi khoan cé bit cacbua vonfram

. Béng thdi khi

. Hop chitva dau mi vit

. Méc treo

. Pin va bd sac chinh hang cua Makita

LUU Y: Mét sé muc trong danh sach cé thé dwoc bao
gdm trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi quoc gia c6 thé khac nhau.
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